
AIR KERASTRAIGHT 3-IN-1
QUICK START GUIDE / КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ /  

GUIDA RAPIDA / GUÍA RÁPIDA / КОРОТКА ІНСТРУКЦІЯ КОРИСТУВАЧА



LOCK / UNLOCK BUTTON​
Botón de bloqueo / desbloqueo​
Pulsante di blocco / sblocco
Кнопка блокировки / разблокировки​
Кнопка блокування / розблокування​

CÓMO USAR EL AIR KERASTRAIGHT 3 EN 1?​​
COME SI USA AIR KERASTRAIGHT 3 IN 1?

КАК ИСПОЛЬЗОВАТЬ AIR KERASTRAIGHT 3-В-1?​​
ЯК КОРИСТУВАТИСЬ AIR KERASTRAIGHT 3 В 1?​​

AIRFLOW SPEED & TEMPERATURE CONTROL​
PRESS AND HOLD UNTIL THE LEDS FLASH​

Mantén pulsado hasta que el LED parpadee para controlar 
la velocidad del flujo de aire y la temperatura 

Per controllare la velocità del flusso d’aria e la temperatura, tenere 
premuto fino a quanto i LED lampeggiano

Для регулировки скорости и температуры воздушного потока 
нажмите и удерживайте кнопку, пока индикаторы не начнут мигать 

Регулювання швидкості й температури повітря. Натисніть і 
утримуйте, поки індикатори не почнуть блимати  

REMOVABLE GRID TO ACCESS ​THE FILTER​
Rejilla extraíble para acceder al filtro
Griglia rimovibile per accedere al filtro​
Съемная решетка для доступа к фильтру
Знімна решітка для доступу до фільтра

ON/OFF​
Dry mode​
Wet mode​
Modo seco​
Modo húmedo​
Modalità asciutto​
Modalità bagnato​
Режим сушки​
Режим влажных волос​
Режим сушки​
Режим вологого волосся​

PLATES TEMPERATURE CONTROL​
Control de temperatura de las placas​

Controllo temperatura delle piastre​
Регулировка температуры пластин
Регулювання температури пластин

HOW TO USE AIR KERASTRAIGHT 3-IN-1?



REMOVABLE GRID TO ACCESS ​THE FILTER​
Rejilla extraíble para acceder al filtro
Griglia rimovibile per accedere al filtro​
Съемная решетка для доступа к фильтру
Знімна решітка для доступу до фільтра

THE PRODUCT IS READY TO USE WHEN THE LEDs STOP FLASHING.
El producto está listo para usarse cuando los LED dejan de parpadear ​/ Il prodotto è pronto per l’uso quando i LED smettono di lampeggiare ​/ 

Изделие готово к использованию, когда  ветодиоды перестают мигать ​/ Виріб готовий до використання, коли світлодіоди перестають блимати

PLATES ​TEMPERATURES WET MODE DRY MODE 

140°C 210°C

110°C 180°C

80°C 150°C

PLATES TEMPERATURES​

/!\ USE DRY MODE ON DRY HAIR ONLY ​ 
Usa el modo en seco solo en pelo seco ​/ Usare la modalità capelli asciutti solo su capelli asciutti ​/ 

Используйте режим для сухих волос только на сухих волосах ​/ Використовуйте сухий режим тільки на сухому волоссі

THE APPLIANCE MEMORIZES THE LAST SPEED AND TEMPERATURE SETTINGS 
(EXCEPT COOL AIR) AND AUTOMATICALLY RESTORES THEM WHEN SWITCHED ON.​

El aparato memoriza los últimos ajustes de velocidad y temperatura (excepto el aire frío) y los restablece automáticamente al encenderse.​
L’apparecchio memorizza le ultime impostazioni di velocità e temperatura (ad eccezione della funzione aria fredda) e le ripristina automaticamente all’accensione.​

Прибор запоминает последние настройки скорости и температуры (за исключением подачи холодного воздуха) и автоматически восстанавливает их при включении.​
Прилад запам’ятовує останні налаштування швидкості й температури (крім режиму холодного повітря) і автоматично відновлює їх після наступного ввімкнення.



STEP BY STEP GUIDANCE​

1. CLOSE THE PLATES, SELECT WET MODE AND PRE DRY YOUR HAIR ​
1. Cierra las placas, selecciona el modo en húmedo y sécate el pelo previamente.
1. Chiudere le piastre, selezionare la modalità capelli bagnati e asciugare leggermente i capelli.
1. Закройте пластины, выберите режим для влажных волос и предварительно высушите волосы.
1. Зімкніть пластини, виберіть вологий режим і підсушіть волосся.

2. OPEN THE PLATES, KEEP WET MODE ON AND MOVE THE STRAIGHTENER SLOWLY AND STEADILY THROUGH EACH 
SECTION. REPEAT THIS ACTION UNTIL YOUR HAIR IS STRAIGHT​
2. Abre las placas, enciende el modo en húmedo y mueve la plancha lentamente y con firmeza por cada mechón. Repite 
este paso hasta que el pelo quede liso.
2. Aprire le piastre, mantenere attiva la modalità capelli bagnati e far scorrere la piastra lentamente e con movimento 
costante su ogni ciocca. Ripetere questa operazione finché i capelli non saranno lisci.
2. Откройте пластины, оставьте режим для влажных волос и передвигайте выпрямитель медленно и равномерно 
по всей длине волос. Повторяйте действия, пока волосы не будут выпрямлены.
2. Розімкніть пластини, залиште вологий режим увімкненим і повільно й плавно проводьте випрямлячем по 
кожному пасму. Повторюйте цю дію, доки волосся не стане прямим.
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3. ACTIVATE DRY MODE AS THE FINAL STEP FOR PERFECTLY STRAIGHT HAIR​
3. Activa el modo en seco como paso final para un pelo listo perfecto.
3. Attivare la modalità capelli asciutti come passaggio finale per ottenere capelli perfettamente lisci.
3. В конце включите режим для сухих волос, чтобы получить идеально прямую укладку.
3. На завершення ввімкніть сухий режим для створення ідеально прямого волосся.

SCAN THE QR CODE TO WATCH 
OUR HOW-TO VIDEO: ​

Escanea el código QR para ver 
nuestro vídeo tutorial:

Scansionare il codice QR per guardare 
il nostro video tutorial:

Отсканируйте QR-код и посмотрите 
обучающее видео:

Відскануйте QR-код, щоб переглянути 
нашу відеоінструкцію:
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CLEANING GUIDE​
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WWW.ROWENTA.COM

DISCOVER ALL ULTIMATE EXPERIENCE COLLECTION
ОТКРОЙТЕ ДЛЯ СЕБЯ ВСЮ КОЛЛЕКЦИЮ ULTIMATE EXPERIENCE

DESCUBRA TODA LA COLECCIÓN ULTIMATE EXPERIENCE
SCOPRITE L’INTERA COLLEZIONE ULTIMATE EXPERIENCE

ВІДКРИТИ ДЛЯ СЕБЕ ВСЮ КОЛЕКЦІЮ ULTIMATE EXPERIENCE


